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ANORDNUNG Nr . 05/2005 
über die Regelung des Verkehrs 

ORDINANZA Nr. 05/2005 
per  la disciplina del traffico stradale 

Betreff: Wolfsthurnstraße in Andr ian 
Durchgehendes Parkverbot im Ab-
schnitt von der  Abzweigung des Peter -
Bonell-Weges bis zur  Abzweigung des 
Hocheppanerweges 

Oggetto: Via Wolfsthurn in Andr iano 
Divieto di sosta continuato dallo sbocco 
della via Peter  Bonell fino allo sbocco 
della via Hocheppan 

DER BÜRGERMEISTER IL SINDACO 

Vorausgeschickt, dass das obere Ende der 
Wolfsthurnstraße dicht besiedelt ist und sich in letzter 
Zeit seitens verschiedener Bürger Klagen häufen, 
dass auch der Gehsteig zum Teil als Autostellplatz 
missbraucht werde; 

Premesso che la parte superiore della via Wolfsthurn è 
densamente popolata e che ultimamente sono perve-
nute, da parte della cittadinanza, ripetute lamentele 
che anche il marciapiede viene utilizzato, abusiva-
mente, come parcheggio autoveicoli; 

nach Einsichtnahme in die Artikel 6 und 7 der Stra-
ßenverkehrsordnung, genehmigt mit Legislativdekret 
Nr. 285 vom 30.04.1992 in geltender Fassung; 

visti gli articoli 6 e 7 del vigente Codice della Strada, 
approvato con decreto legislativo del 30.04.1992, n. 
285; 

nach Einsichtnahme in das D.P.R. Nr. 495 vom 
16.12.1992 in geltender Fassung; 

visto il vigente D.P.R. del 16.12.1992 n. 495; 

nach Einsichtnahme in den E.T. der Regionalgesetze 
über die Gemeindeordnung, genehmigt mit D.P.Reg. 
vom 1. Februar 2005, Nr. 3/L; 

visto il Testo Unico delle Leggi Regionali. sull'Ordi-
namento dei Comuni, approvato con D.P.Reg. 1. feb-
braio 2005, n. 3/L; 

ordnet an ordina 

1) dass mit Wirkung ab Mittwoch, den 26.10.2005, 
in der  Wolfsthurnstraße, und zwar  im Ab-
schnitt von der  Abzweigung des Peter -Bonell-
Weges bis zur  Abzweigung des Hocheppaner-
weges ein durchgehendes allgemeines Park-
verbot für  alle Fahrzeuge in Kraft tr itt; 

1) che, a decorrere da mercoledì, 26.10.2005, nella 
via Wolfsthurn e precisamente dallo sbocco 
della via Peter  Bonell fino allo sbocco della via 
Hocheppan, entrerà in vigore un divieto conti-
nuato di sosta per  tutti i veicoli; 

2) die öffentlichen Ordnungsbeamten im Sinne der 
Artikel 11 und 12 des Legislativdekretes Nr. 285 
vom. 30.04.1992 (Durchführungsverordnung zur 
Straßenverkehrsordnung) sind mit der Durchfüh-
rung und Überwachung dieser Anordnung be-
auftragt; 

2) gli agenti di pubblica sicurezza di cui agli articoli 
11 e 12 del decreto legislativo 30.04.1992, n. 285 
(regolamento esecutivo del codice della strada) 
sono incaricati dell’esecuzione e della vigilanza 
sul rispetto della presente ordinanza; 

3) die Beschilderung wird im Sinne der St.V.O. von 
der Firma Sanin aus Meran angebracht; 

3) la segnaletica stradale viene installata ai sensi del 
codice della strada dalla ditta Sanin di Merano; 

4) Diese Anordnung wird der Bevölkerung durch 
die Veröffentlichung an der Amtstafel bekannt 
gegeben. 

4) della presente ordinanza viene dato avviso al pub-
blico mediante affissione all'albo comunale. 

 
DER BÜRGERMEISTER/IL SINDACO 

Otto von Dellemann 
 
Prot. Nr. 3631/Dr.RF/eu 
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